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ҐЛАЗҐО ЯК ТОПОС ТРАВМИ У РОМАНІ
А. Л. КЕННЕДІ “ORIGINAL BLISS”

Вікторія ІВАНЕНКО
Київський національний лінгвістичний університет

У статті розглядаються основні репрезентації травмоландшафту міста
Ґлазґо у романі А. Л. Кеннеді “Original Bliss”. Травматичний топос прочитується
як місце втрати та віднайдення надії, як простір конструювання травматичних
суб’єктів та об’єктів насильства. Травмоландшафт також досліджується як фігура
замовчування, травматична форма пам’яті, референції, як просторова метафора
спокути та Землі Обітованої.

Ключові слова: травмоландшафт, топос, травматичний суб’єкт, референція,
пам’ять.

В статье рассматриваются основные репрезентации травмоландшафта
города Глазго в романе А. Л. Кеннеди “Original Bliss”. Травматический топос
прочитывается как место потери и восстановления надежды, как пространство
конструирования травматических субъектов и объектов насилия. Травмоландшафт
также исследуется как фигура замалчивания, как травматическая форма памяти,
референции, как пространственная метафора искупления и Земли Обетованной.

Ключевые слова: травмоландшафт, топос, травматический субъект,
референция, память.

The article studies the major representations of Glasgow traumascape 
in A. L. Kennedy’s novel Original Bliss. Traumatic topos is read as a place of losing 
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and finding hope, as a place that constructs traumatic subjects and objects of violence.
Traumascape is also seen as a place of silence, as a traumatic form of reference 
and memory, as a special metaphor of atonement and Promised Land.

Key words:  traumascape, topos, traumatic subject, reference, memory.

We are equipped with mind to perceive and alter
all possible worlds – we will be fine.

A.L. Kennedy

Австралійська дослідниця Марія Тамаркін у своєму дослідженні
“Травмоландшафти: сила та доля місць, трансформованих травмою”
(2005) пише про те, що у місцях, позначених травматичним спадком
насильства, страждання і втрати, відбувається цікавий часовий зсув:
минуле тут ніколи не закінчується: “Years, decades after the event, the past
is still unfinished business. Because trauma is not contained in an event
as such but in the way this event is experienced, traumascapes become much
more than physical settings of tragedies: they emerge as spaces, where events
are experienced and re-experienced across time. Full of visual and sensory
triggers, capable of eliciting a whole palette of emotions, traumascapes
catalyze and shape remembering and reliving of traumatic events. It is through
these places that the past, whether buried or laid bare for all to see, continues
to inhabit and refashion the present” [8]. Важливим у даному контексті
стає не тільки перетворення простору на циклічний і ритуально
значущий час (термін М. Еліаде) [1], (що нерідко спостерігаємо в теорії
гуманітарних та соціальних наук), але і те, що травматичний простір
рекурентно трансформується у певну подію, що розгортається 
у часі. Зазначимо, що травматична подія носить як колективний, 
так й індивідуальний характер, а, відповідно, має як колективний так
й індивідуальний часовий вимір. Проте, видається, що ті, хто пережив
травматичну подію (нехай навіть і колективну) у певному просторі,
неминуче переживатимуть її як індивідуальний досвід, як персональну
подію, як особисто окреслений простір, що пізніше екстраполюється
на колективний досвід тотальності, складеної з відмінних сингулярностей.
Будь-який травмоландшафт є особистою травмою, “власною” історією
кожного, хто перебуває чи пізніше потрапляє до нього. Отже, сингулярність
травматичного топосу видається нам певною аксіомою.

На думку Девіда Бортвіка, саме така травматична хронотопна
синґулярність і є мірилом персонажів прози сучасної шотландської
письменниці А. Л. Кеннеді: “The absence of objectivity, reason, and linear 
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chronology is common to all of Kennedy’s fiction, in which personal experience
becomes the only means by which reality can be assessed and judged in order
to create meaning… In Kennedy’s fiction this… translates into preoccupation
with the disjunction of private experience and public life as characters
retreat into their privacy to avoid acknowledging their own relevance 
in the face of larger forces” [3, c. 266]. 

Роман А. Л. Кеннеді “Original Bliss” – це травматична історія кохання
шотланської домогосподарки Місіс Бріндл, яка втратила Бога, спокій 
і смисл життя, та всесвітньо відомого вченого нейропсихолога Едварда
Е. Глака, який створив нейрокібернетичну теорію відому як “Процес”,
що допомагає відновити впевненість у собі та смисли власного існування.
Проте, як виявляється, власна теорія не допомагає Глаку позбутися
наркотичної залежності від брутального порно, що є єдиним його
справжнім задоволенням, секретом, причиною зацікавленості 
у нейропсихології та соромом, який руйнує Глака зсередини. Усі значущі
події особистої історії персонажів відбуваються у просторі Ґлазґо, 
а рух просторами (наближення-віддалення від міста) позначає етапи
проходження болісної трансформації (формування травматичної самості
та її подолання). Так, Ґлазґо у романі “Original Bliss” перетворюється 
на особистий травмоландшафт (у термінології М. Тамаркін), що зрештою
постає як топос індивідуальної історії фігур замовчування, втрати 
та віднайдення дому, пошуків смислу, страху, побутового насильства,
самогубства, прагнення емоційного зв’язку з Богом, сексуальних бажань,
невдалої реабілітації та Землі Обітованої. 

Втрата і надія
На початку історії, що оповідається в романі, Ґлазґо виступає простором

втрати найціннішого для Місіс Бріндл – Бога. Але божества не абстрактно-
релігійного виміру, а саме її власного. У просторі персонажа – це єдний
смисл життя, тому втрата особистого Бога (такого собі “Personal Jesus”)
спричиняє самотність, неможливість бути почутою, неможливість
любові, розради, втіхи, спокою, постійної тривоги. Героїня пригадує,
що саме стан любовного екстазу був її “original bliss” [6, c. 16]. Тремтяча
оголена екзистенція Місіс Бріндл перетворюється на повторювану 
та беззмістовну дію: героїня не може віднайти саму себе, причому 
як на тілесному, так і на духовному рівні. Місто Ґлазґо перетворюється
на певний травмоландшафт, де відчуття сутнісної втрати перслідує
героїню і розчиняє її в небутті знову і знову: “Because Mrs. Brindle had 
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never known an unanswered prayer. For decades, she had knelt and closed
her eyes and then felt her head turn in to lean against the hot Heart of it all.
The Heart had given round her, given her everything, lifted her, rocked her,
drawn off unease and left her beautiful. Mrs. Brindle had been beautiful with
faultless regularity” [6, c. 16]. Втрата відчуття Бога як власної
ідентичності веде Місіс Бріндл до книжкових магазинів міста, до поличок
з назвою “Religion, Self-Help, Psychology”. Вона завжди пам’ятає, 
де вони стоять, та знайома майже з усіма назвами книг, що продаються
у цьому відділі. Топос книгарень міста з книжками про те, “як віднайти
себе” стають, таким чином, замінником істинного відчуття себе,
повторюваною беззмістовністю, де героїня вкотре безуспішно намагається
реконструювати втрачене “я”. У черговий раз і в чергову книгарню
Ґлазґо Місіс Бріндл їде і за книгою професора Глака, якого вона почула
по телебаченню, а потім і по радіо, і який обіцяє відновлення віри 
у себе. У книгарні, посеред міста, що дорівнює втраті себе, відбувається
перша зустріч головних персонажів роману. Так, Ґлазґо стає не тільки
топосом втрати, але і точкою відліку історії стосунків, що будуть
розгортатися в романі. Ця зустріч, попри всю її “заочність” та
“опосередкованість” друкованим текстом, стає дуже приватною 
і особистісно значущою, що особливо помітно на тлі руху станціями
метро: “Tunnel lights and stations roared and arched around her while she
held Gluck – The New Cybernetics gently and privately against her coat.
The firmness of the book’s construction was reassuring and was pleasant 
in itself; she should build up expectations for its contents” [6, c. 13]. 

Проте під час подорожі станціями метрополітену окреслюється 
й інша проблема персонажа Місіс Бріндл – фігура замовчування чогось,
якоїсь небезпеки, на яку вказує чи про яку віщує книга: “The book was
a small thing, it could be put in great many places. Not hidden, only put 
in a place that was safe” [6, c. 14]. Отже, віднайдення власного “я” має
приховуватися героїнею і, очевидно, що приховуватися десь вдома. 
Але питання про те, чому ця книга породжує відчуття небезпеки, поки
що залишається відкритим.

Відповідно, Ґлазґо у відправній точці історії, що розгортається 
у романі А. Л. Кеннеді, стає топосом втрати та обіцянкою майбутнього,
стартом для квесту щастя, особливо беручи до уваги той факт, 
що справжня перша зустріч головних персонажів дуже скоро відбудеться
у Штутгарті, де прізвище Gluck, так і проситься бути прочитаним 
на німецький манер – “Щастя”.
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Штутгарт – Ґлазґо: “вдова Бога”
Перспектива зміни топосу втрати та можливості поглянути 

на це відсторонено за допомогою того, хто “є професором Щастя”,
характеризує динаміку зміни простору у романі. Віддалена дистанція
від “небезпечного” та “беззмістовного Ґлазґо” обіцяє новий фокус 
і віднайдення смислів. У Штутгарті відбувається конференція за участю
Глака і перша справжня зустріч двох персонажів. Саме у віддаленні
від тавматичного місця Місіс Бріндл вперше може сформулювати, 
що з нею не так: “That started years ago, in Scotland, and now it’s finished
here. I am a person who has lost faith. That’s that” [6, c. 31]. Очевидно, 
що у цьому випадку топос Ґлазґо і Шотландії розширюється на простір
усього життя, йдеться не тільки про втрату віри у змістовність, у щастя,
у смисл, у емоційну близькість, а й у поняття “дому”. У Штутгарті
вперше окреслюється значення травмоландшафту власного міста і країни
як джерела страху: “Her pulse overwhelmed itself while he held it, running
dark and high with only her skin between him and her fear” [6, с. 38].

Після кожної нової зустрічі з Глаком Місіс Бріндл відчуває не тільки
зростаючу заспокоєність, перспективу можливості знаходження смислу,
але і сексуальний потяг до професора. Варто зауважити, що саме далеко
від топосу власної травми, вперше виїхавши з країни, втративши
просторовий зв’язок з нею, героїня вперше у житті відчуває сексуальний
потяг. Він проявляється у моментах тілесної наближеності (тримання
руки, невимушені дружні обійми), яка з боку Глака є заспокїйливою 
та ненав’язливою. Глак як тілесна сутність сам перетворюється 
на вигаданий ним “Процес” для Місіс Бріндл.

У Штутгарті стає зрозумілим, що Місіс Бріндл не асоціює себе 
зі своїм прізвищем, бо воно є також і прізвищем її чоловіка. Героїня
буквально забуває про те, що чоловік існує – відтак спостерігаємо певний
психологічний ефект витіснення травматичного досвіду. У момент
пригадування Містера Бріндла (і то лише тому, що Глак її запитує 
про це прямо: “So there was a Mr Brindle?” “There still is” [6, c. 42]) стає
очевидним факт травматичної референтності цього суб’єкта.

Дійсно, Містер Бріндл має асоціюватися з домом, з Ґлазґо, 
з Шотландією. Сюзана Редстоун у своїй статті “Теорія травми:
Контексти, Політика, Етика” [6, с. 14] говорить про антиміметичний
тип суб’єкта, який вибудовують у своїх роботах засновники теорії
травми Кеті Карут та Шошана Фельдман [4; 5]. У антиміметичний
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теорії травми суб’єкт сприймається як такий, що диссоціюється з
власною пам’яттю у момент травматичної події [7 c. 14]. Таким чином,
ми можемо стверджувати, що відсутність спогадів про Містера Бріндла,
що втілює топос “дому”, якраз і є такою травматичною конструкцією:
“Helen realized she hadn’r mentioned Mr. Brindle before, because she hadn’t
thought of him, not for several days. She had forgotten him and never felt
the difference. Astonishing. “He’s at home. Didn’t want to come. But yes,
he is at home” [6, c. 43].

У цьому епізоді вражає не тільки “забудькуватість” дружини, але
і нав’язливе повторення слова “home”. Місце, про яке неможливо забути,
і місце, яке має займати певний простір у думках і серці людини апріорі.
Загалом, ритмічна повторюваність слова “home” у вищезгаданій фразі
немов призводить до вербального життя якийсь і десь гіпотетично
існуючий “дім” з якимось Містером Бріндлом, існування якого насправді
не має значення.

Сюзана Редстоун пише про те, що теорія травми є не стільки “теорією
відновленої пам’яті, скільки теорією відновленої референції [7, c. 12].

Відсутність пам’яті як і відсутність референції до “дому” і “Містера
Бріндла” характеризують травматичність цього топосу для головної
героїні, який навмисно витісняється, як зовнішня подія, що нав’язливо
втручається в конструювання суб’єкта: “There was also something mildly
irrelevant about that house, that kitchen, that tired stumble through tea-making
and toast and being sure to put milk in the fridge and the bread in the bread
bin and not reverse, even if you are crying tired, because you don’t want
to excuse and explain yourself again…” [6, c. 75–76].

Почуття “дому” як “будівлі”, де живе “Містер Бріндл”, постійно
супроводжується у романі поняттями “втоми”, “беззмістовності” 
та “плачу”. Але процес видужання якраз і позначається відновленням
пам’яті, пригадуванням про Містера Бріндла і відновленням певної
референтності щодо його постаті.

Сексуальна пристрасть, яка народжується у Міс Бріндл до Едварда
Глака, асоціюється з феноменом заміщення Бога. Професор, self-made
man, що створив теорію, яка спрямована допамагати людині віднайти
себе, ймовірно дуже швидко перетворюється для шукача допомоги 
на того-хто-приводить-Бога-через-себе: “Edward was an influence for
good… She was doing a little wrong, and finding Someone there who would
object. A touch of her God was back.” [6, c. 64].
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Потяг до Глака, його ненав’язливі та приємні розмови з героїнею,
його справжня зацікавленість у ній як у людині, можливість забути
про/витіснити/згадати “дім” (Ґлазґо) зрештою позбавляють Місіс Бріндл
відчуття екзистенційного страху та повертають їй присутність її “Personal
Jesus”. Вона перестає бути “вдовою Бога”: “His phone call, his attentiveness,
new gentleness, his eagerness to offer her whatever came into his mind were
all because she was God’s widow and that deserved respect” [6, c. 72].

У контексті оптики відстані від Великобританії в цілому Глак, 
у свою чергу, розповідає Місіс Бріндл про те, як він хоче бути хорошою
людиною, такою, як актор Джон Стюарт. Високим і хорошим. Також
професор має мрію побудувати Bailey’s House (фільм, у якому актор
Стюарта будує таке місце) – топос всередині і назовні себе, який стане
Землею Обітованою, де він сам та всі інші довкола стануть щасливими.

І саме в той момент, коли професор говорить про Обітовану
Землю, а Місіс Бріндл віднаходить душевну рівновагу (і повернення 
до травматичного “дому” перестає бути настільки депресивним), Глак
відчуває психологічну потребу бути відвертим з нею і зізнатися, 
що його методика не діє лише на нього самого, бо він так і не зміг
вилікуватися від пристрасті до брутальної порнографії, де жінка 
є об’єктом насильства. І з насолодою власного падіння Глак переповідає
всі фізіологічні деталі, які описують порнографічну фотокартку з його
робочого столу.

Топос насильства
Зрештою витіснення топосу Ґлазґо, як травматичного, стає зрозумілим

після повернення Місіс Бріндл додому. Виявляється, що “дім” є місцем,
де головна героїня переживає не тільки смислову відчуженість від свого
чоловіка, але і зазнає морального, фізичного та сексуального насильства
від нього. Варто наголосити на тому, що вона як справжній суб’єкт
травми ніколи до кінця так і не усвідомлює екстраординарності подій,
що відбуваються з нею у травмоландшавті дому. Втрата референції 
і пам’яті, а відтак і усвідомлення того, що насправді відбувається, 
на думку теоретиків травми (Карут, Фельдман, Редстоун), і є головними
ознаками травмованого суб’єкта. Рівною мірою, як і втрата “свідка”
та “свідчень” про травматичні події [7, с. 20].

Згодом з’ясовується, що частково втрата Бога пов’язана з насміханнями
Містера Бріндла, які зрештою набувають характеру морального, а потім
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і фізичного насильства: “You’re fooling nobody. ‘I’ve lost my faith, I’ve
lost my faith’. You never bloody had any. You’re forgetting, I saw. I saw you
the way you were, home from your piss-hole bloody church…I knew. You only
ever went there for a come. Sweating with your eyes shut, kneeling – 
you were having a fucking come. I know… Then God couldn’t get it up any
more so you left him. Right? Right?” [6, c. 101]. Містер Бріндл не розуміє
ні спірітуальності, ні духовного одкровення. Він грубіян, плебей, 
що вимірює сутність стосунків з  жінкою тим, як вона обслуговує його
на кухні та в ліжку. Містер Бріндл та його плоть зрештою витісняють
Бога з життя Місіс Бріндл та насильно зводять її до своїх щоденних
обов’язків саме у ліжку і на кухні. Втрата власного “я”, що підмінюється
насильством подружньої буденності, травмує героїню набагато більше,
ніж фізичне та сексуальне насильство. 

Сцени фізичного насильства чоловіком у романі А. Л. Кеннеді
описуються наратором від третьої особи, але цілком співпадають 
з точкою зору Місіс Бріндл (зовнішня фокалізація). Ці описи
характеризуються відсутністю розуміння смислу того, що відбувається,
а також певною відстороненістю від події – класичними ознаками
травмованого суб’єкта у антиміметичній теорії. Потрібно зазначити,
що саме у антиміметичному баченні травмований суб’єкт залишається
автономним, суверенним, і одночасно цілісним та пасивним [7]. Цілісність
травмованого суб’єкта героїні і спонукає її продовжувати “шукати Бога
і розуміння”, проте не бачити причин їх втрати: “When he put her
hand in the drawer, she thought he was looking for something and turned
to his face…She listened to the shutting of the drawer and watched the effect
of his effort shudder across his face, followed by a moment of stillness,
almost puzzlement. There was a how numbness in the fingers of her
hand…While she fainted, Mrs. Brindle was still figuring the whole thing
through…” [6, c. 102-103].

Зовнішня фокалізація допомагає конструюванню травматичного
суб’єкта героїні, який не усвідомлює миті, в яку з нею відбуваються
насильницькі дії, і лише згодом, через викривлену перспективу,
встановлює зв’язки з власною пам’яттю. Згаданий тип нарації вибудовує
і феномен емоційної віддаленості Місіс Бріндл від усвідомлення
насильства над собою. Вона сприймає це, швидше, як пересічні епізоди
свого беззмістовного життя, ніж як певну особисту трагедію. Травматичний
“дім” тут характеризується так званою “емоційною тупістю” – терміном,
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що у психіатрії позначає втрату емоційної або афективної реакції 
на події. Відповідно до тлумачного словника психіатричних термінів,
емоційна тупість також супроводжується втратою зацікавленості 
в собі, своєму стані, становищі, своїми близькими, відсутністю планів
на майбутнє [2]. Саме так можна описати стан Місіс Бріндл як до зустрічі
з Глаком, так і після неї (через приголомшливе зізнання професора).

Такий же тип фокалізації (зовнішня, 3 особа) зберігається і для
описів сексуального насильства, які часто мають місце вдома після
того, як чоловік героїні знаходить листівки від Глака (у яких той
пише, що поступово позбувається своєї сороміцької пристрасті до
насильницького порно). У цьому випадку, топос “дому” стає подвійним
знаком сексуального насильства над Місіс Бріндл: вербального (від Глака)
та безпосередньо фізичного (від чоловіка). “He never approached her
at night now, never in their bed, but his sudden presenses started to soak
their home. He was like a flood. Helen would wake on the living-room floor
and have to stand immediately to have her head safe above the flux and drift
of something” [6, c. 136].

Зрештою, після чергового брутального побиття героїня втікає 
від насильницького “дому” із Ґлазґо до Лондона (де мешкає Глак) 
і намагається вибудувати з професором новий простір “дому” без
підглядання за насильством (у порно – для нього) та без практикування
його у реальному житті (для себе).

Проте одного разу у квартирі Глака Місіс Бріндл бачить сон, де Бог
не дозволяє  їй доторкнутися до свого серця, бо вона втратила себе, 
і героїня вирішує повернутися до Ґлазґо, в дім, де знаходиться її чоловік.
Тут прочитується бажання повернутися до первинного травмоландшафту.
Топосу, де героїня втратила себе, чоловіка, Бога, смисл, та будь-яку
емоцію. Метафоричне очищення цього топосу, повернення його 
до первинної чистоти (тобто смерті), на думку героїні, має остаточно
змінити її життя. Вона хоче віднайти Бога у прагненні власної смерті,
яка обіцяє безкінечність та втрату травматичної визначеності топосу.
Саме у смерті Місіс Бріндл вбачає можливість доторкнутися до серця
Бога, який у її віщому сні приходить у вигляді садівника: “She had to come
to Glasgow to make things right” [6, c. 195].

Повернення додому, до Ґлазґо, тепер дорівнює очищувальній смерті.
Загибель від рук власного чоловіка через сексуальні ревнощі (бо Місіс
Бріндл мала фізичний контакт вуаєристського характеру з Глаком: 
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він підстриг їй волосся на інтимному місці) стає зрештою метою
божественного звільнення. Через зміну нарації на другу особу
відбувається демонстрація найбільш насильницького значення топосу
Ґлазґо, що співпадає з кульмінацією роману, де чоловік Місіс Бріндл,
побачивши її оголеною, біжить у неї за спиною, щоб вбити її. У цьому
кульмінаційному моменті також знімається проблема емоційної тупості
через асоціацію з насильником (перехід до травматичного суб’єкта 
в рамках міметичної теорії): “You make the room, halt and enjoy for 
an instant the impression of being safe, of an objective successfully reached.
Then Mr. Brindle hits you, the whole of him hits you, drives the use out of your
lungs, and you fall with one hand reaching down ahead of you to shield your
face.” [6, c. 192]. Нарація у другій особі змушує читача відчути, неначе
до Місіс Бріндл нарешті хтось заговорив, і цей хтось – це її Бог, до якого
вона так довго стукала і до якого вона повертається на жертовну смерть
(“доторкнутися до Його серця”) у Ґлазґо. У читача виникає ефект
долученості до божественої сутності, що звертається до героїні. Місіс
Бріндл виживає, хоча у неї поламане все, включно з черепом. Натомість
її чоловік, що наковтався піґулок опісля злочину, помирає. Простір
“дому”, топос Ґлазґо приймає сакральну криваву жертву і очищується.
Тепер він готовий стати Землею Обітованою.

Земля Обітована
Після того, як була принесена кривава жертва і спокутувані усі

попередні асоціації, простір Ґлазґо перетворюється на обіцянку
Bailey’s House або Обітованої Землі, про яку згадував Глак у Штутгарті.
Після зникнення Місіс Бріндл, Глак вирушає на її пошуки до Ґлазґо,
але встигає тільки у лікарню до неї, вже згодом, коли кривава спокута
відбулася. Знаходячись у стані напівсвідомості, Місіс Бріндл спілкується
з “садівнком”- Богом, який заявляє їй, що не вимагав від неї кривавої
жертви, проте тепер час від часу він дозволяє їй доторкнутися до власного
серця: “The heart liked her now, it was warm and insistent against 
her fingertips” [6, c. 194]. У образі серця, як певного метафізичного 
та символічного топосу відбувається переродження, як травмоландшафту
Ґлазґо, так і особистої історії головної героїні у ньому. Раптово втрачені
референтність і пам’ять травмованого суб’єкта перетворюються 
на внутрішнє відчуття власної значущості та емоційної переповненості:
“But she wasn’t unhappy – she was awake and she was alivew and those
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were two sucj remarkable things, she had no room for any more” [6, c. 197].
Особливо важливим в контексті очищення від травматичного досвіду
є сон головної героїні у лікарні про Містера Бріндла, де вони з Місіс
Бріндл сперечаються, хто з них вижив, і зрештою Місіс Бріндл
премагає. Місіс Бріндл обіцяє молитися за нього, оскільки це саме те,
що Містер Бріндл ненавидів у ній і що б йому найбільше не сподобалося,
як завершення їх історії. Повернення Бога цілком співпадає із самогубством
чоловіка. Усвідомлення його смерті і своєї вітальної перемоги має
терапевтичну дію і оновлює сутнісні поняття життя Місіс Бріндл. 
До неї повертається відчуття Бога, щастя і найголовніше нової любові,
разом з тим, до неї повертається і оновлений Глак. Самогубство чоловіка
героїні накладається на метафоричне вбивство Глаком пристрасті 
до підглядання за насильством жінки. Тепер він здатний замінити
пристрасть до брутального порно реальною жінкою, яка, до того ж, більше
не є об’єктом насильства. Ця перспектива видужання обох персонажів,
позбалення власних травматичних досвідів, спокути і сподівань 
на нове життя у просторі Ґлазґо є якісно новою смисловою заміною
травмоландшафту на топос “Обітованої Землі”. Ця земля починається
можливістю нового здорового сексу між персонажами, що описується
в деталях як віднайдення метафізичної та фізичної сутності божественого.

Отже, можна стверджувати, що топос Ґлазґо виконує різноманітні
діалектичні функції у романі: виступає травмоландшафтом, конструює
травматичні суб’єкти міметичного та анти-міметичного характеру,
виступає фігурою замовчування, травматичною формою пам’яті 
та референції, спробою спокути, кривавою ритуальною жертвою, Богом
та Землею Обітованою. 
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“ПАМЯТЬ ВОЙНЫ” КАК ВЕДУЩИЙ 
МОТИВ-КОНЦЕПТ В ПОЭТИЧЕСКОМ
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У статі проаналізована поезія харків’янки Р. Катаевої. Воєнну тематику
у своїй творчості поетеса актуалізує через мотив-концепт “пам’ять”. Аналіз
вживання слів зі значенням “пам'ять” у ліриці Р. Катаєвої показує домінування
у їх семантиці вербального характеру над номінальним. Окрема проблема статті
полягає в аналізі суб’єктно-об’єктної структури “воєнної” поезії, що об’єктивує
різні осмислення концепту “пам’ять”.

Аналіз проводиться на основі найбіш показних віршів: “Харків, 22 червня…”
“Цукерки”, “Перемога”, “Пам’ять” та поеми “Моє покоління”.

Ключові слова: Р. Катаєва, мотив-концепт, пам'ять, поема, “воєнна” поезія.

В статье проанализирована поэзия харьковчанки Р. Катаевой. Военную
тематику в своем творчестве поэтесса актуализирует через мотив-концепт
“память”. Анализ употребления слов со значением “память” в лирике Р. Катаевой
показывает доминирование в их семантике вербального начала над номинальным.
Отдельной проблемой статьи становится анализ субъектно-объектной
структуры “военной” поэзии, объективирующей различные аспекты осмысления
концепта “память”.

Анализ проводится на основе наиболее показательных стихотворений:
“Харьков, 22 июня …”, “Конфеты”, “Победа”, “Память” и поэма “Мое поколение”.

Ключевые слова: Р. Катаева, мотив-концепт, память, поэма, “военная” поэзия.
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